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Der Abteilungsdirektor hat in folgende Rechtsvorschrif-
ten und Verwaltungsmaßnahmen Einsicht genommen: 

 Il direttore di ripartizione ha visto le seguenti norme e 
provvedimenti amministrativi: 

in das Landesgesetz vom 21. Juli 2022, Nr. 6 
„Regelung der Führungsstruktur des öffentlichen 

Landessystems und Ordnung der Südtiroler 
Landesverwaltung“, das im Art. 35, Absatz 4, 
Buchstabe b) vorsieht, dass die Abteilungsdirektoren 
und -direktorinnen Verträge über dem EU-
Schwellenwert, die nicht von besonderer Be-deutung 
sind, sowie Verträge unter dem EU-Schwel-lenwert 

abschließen; 

 l’articolo 35, comma 4, lettera b), della Legge 

provinciale 21 luglio 2022, n. 6 “Disciplina della 

dirigenza del sistema pubblico provinciale e 

ordinamento dell’Amministrazione provinciale” il quale 

stabilisce che il Direttore/la Direttrice di Ripartizione 

stipula i contratti sopra soglia UE che non sono di 

particolare rilevanza e i contratti sotto soglia UE; 

 

   
in das Legislativdekret Nr. 118 vom 23.06.2011, 
betreffend die Bestimmungen über die Harmonisierung 

der Rechnungsführungssysteme und den Haushalts-
schemen der Regionen, der öffentlichen Körperschaf-
ten und ihren Einrichtungen, eingesehen, 
insbesondere in den Artikel 56 bezüglich der 
Ausgabenzweck-bindungen; 

 il decreto legislativo n. 118 del 23/06/2011, riguardante 

le disposizioni in materia di armonizzazione dei sistemi 

contabili e degli schemi di bilancio delle Regioni, degli 

enti locali e dei loro organismi, in particolare l’articolo n. 

56 relativo agli impegni di spesa; 

 

   

in das Dekret des Landeshauptmanns vom 15. 
Dezember 2017, Nr. 45, Artikel 13, Absatz 1, gemäß 
welchem die Abteilung 16 Bildungsverwaltung für die 

Durchführung der Prozesse der Bildungsdirektion 
zuständig ist und die gesamte Auftragsvergabe- und 
Vertragstätigkeit, die Ausgabenzweckbindungen und 
die betreffenden Auszahlungen abwickelt; 
 
 

 
in Anwendung der Rechtsvorschriften des Dekretes des 
Landeshauptmannes vom 26. März 2024, Nr. 3, in 
geltender Fassung, insbesondere des Artikel 37 
welcher die Zuständigkeiten der Landesdirektion 
Deutsche und Ladinische Musikschule betrifft, 

 il decreto del Presidente della Provincia 15 dicembre 
2017, n. 45, articolo 13, comma 1, il quale prevede 
che la Ripartizione 16 Amministrazione istruzione e 

forma-zione è competente per l’esecuzione dei 
processi della Direzione Istruzione e Formazione ed 
esegue per tutte le unità organizzative della Direzione 
Istruzione e Formazione l’intera attività inerente agli 
appalti e ai contratti, nonché l’assunzione degli 
impegni di spesa e la relativa liquidazione; 

 
in applicazione delle disposizioni di legge del Decreto 
del Presidente della Provincia del 26 marzo 2024, n. 3, 
e successive modifiche, relative alle competenze della 
Direzione provinciale della scuola di musica tedesca e 
ladina, in particolare all'art. 37; 

   
in das eigene Dekret Nr. 21056/2023 durch welches 
auf die Ausgaben von Euro 2.300,00 zu Lasten des 

Ausgabekapitels U04021.1861 des Finanzjahres 2024 
zweckgebunden worden ist und 

 il proprio decreto n. 21056/2023 con il quale è stata 

impegnata la spesa di euro 2.300,00 a carico del 

capitolo di spesa U04021.1861 dell’anno finanziario 

2024 

   

hat als zweckmäßig erachtet, die Zweckbindung für 
die Pos. 1 den Betrag von 371,80 Euro zu widerrufen, 
da dieser Betrag nicht mehr geschuldet ist, 

 

 

 

ritenuto opportuno disimpegnare la spesa di euro  
371,80 per la pos. 1 per quanto questo importo non è 
più dovuto;  
 
 
 

 
verfügt  decreta 

   

1. im Sinne der oben angeführten Begründung, dass 
der durch Dekret Nr. 21056/2023, Pos. 1 auf Kapitel 
U04021.1861 des Gebarungsplanes des 

rechtskräftigen Haushaltes zweckgebundene Betrag 
entsprechend um Euro 371,80 gekürzt wird, sodass 
um denselben Betrag die Verfügbarkeit auf dem 
Kapitel für neue Zweckbindungen erhöht wird. 

 1. in base alla motivazione sopra riportata che 
l’importo impegnato con decreto n. 21056/2023, pos. 
1 sul capitolo U04021.1861 del piano di gestione del 

bilancio in vigore viene ridotto per un importo di euro 
371,80 e che viene corrispondentemente aumentata 
la disponibilità sul capitolo per nuovi impegni. 

   

DER ABTEILUNGSDIREKTOR  IL DIRETTORE DI RIPARTIZIONE 
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Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Visto per il disimpegno / Für die erfolgte Abbuchung
decreto-Dekret nr./Nr. 21056/23 pos.1 € 371,80 Cap./Kap. U04021.1861/2024

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

FONTANA LUCA 09/05/2024

Der Abteilungsdirektor
Il Direttore di Ripartizione

TSCHIGG STEPHAN 09/05/2024

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Die Direktorin des Amtes für Ausgaben
La Direttrice dell'Ufficio Spese

TACCHINARDI MARTA 14/05/2024

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Luca Fontana nome e cognome: Stephan Tschigg

nome e cognome: Marta Tacchinardi

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

09/05/2024
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